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國立中山大學博士研究生優秀畢業論文獎勵辦法 
Guidelines for Awards of Outstanding Doctoral Student 

Dissertations 
84.10.27本校84學年度第2次行政會議修正通過 

89.2.25.本校88學年度第4次行政會議修正通過 

97.12.3本校97學年度第1學期第6次行政會議修正通過 

99.9.29本校99學年度第1學期第2次行政會議修正通過 

107.5.9本校106學年度第2學期第5次行政會議修正通過 

108.3.6本校107學年度第2學期第2次行政會議修正通過 
Amended and approved at the 2nd Executive Meeting, Mar. 06, 2019 

一、為鼓勵本校博士研究生優秀畢業論文，特訂定本辦法。 

I. The incentives in the Guidelines have been established to encourage excellence in 
dissertations of our doctoral program students. 

二、優秀論文之獎勵，每學年舉辦1次，獎勵名額以9名為原則，依各學院每學

年博士班研究生畢業人數分配，以15人為計算基礎，若各院【（當學年度

畢業生人數）/15人】餘數超過5人，則增加1名獲獎人數；若該院畢業生人

數少於15人，則獲獎名額以1名計算。 

II. The University awards outstanding dissertations once every academic year. The 
award quota is 9 in principle, and shall be allocated according to the number of 
doctoral students of each college who graduate in that academic year. When the 
number of doctoral students who graduate in that academic year is below 15 in a 
college, the award quota for this college is 1. When the number of doctoral students 
who graduate in that academic year is above 15 in a college, 1 more award quota 
shall be added with every 5 more doctoral students who graduate in a college in that 
academic year. 

三、遴選標準或推薦原則由各院自行訂定，經院主管會議通過，送教務會議核

備後實施。各院獲獎名單經院務會議或院主管會議通過，併會議紀錄送教

務處教學發展與資源中心備查。 

III. Each college shall formulate the selection standards or recommendation principles 
for the outstanding dissertations at the college executive meeting and send the 
standards or principles to the Academic Affairs Meeting for approval before 
implementation. Colleges shall approve the list of award winners at the college 
council meeting or the college executive meeting and send the list and the meeting 
minutes to the Teaching and Learning Development and Resources Center of the 
Office of Academic Affairs for future reference. 

四、獲獎之研究生，由教務長於教務會議時公開頒發獎狀及獎金新台幣2萬元

整。 
IV. The Vice President for Academic Affairs will publicly present every award 

recipient with an award certificate and a cash prize of NTD 20,000 at the Academic 
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Affairs Meeting. 
五、獲獎之研究生，因畢業論文違反學術倫理而致撤銷學位者，本校將註銷其

獲獎資格並追回獎金及獎狀。 

V. Any award winner whose degree was revoked due to a violation of academic ethics 
in the dissertation shall also be disqualified from this award and must return the 
award certificate and prize money received. 

六、本辦法經行政會議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 

VI. These Guidelines shall be implemented after their approval at the Executive 
Meeting and by the President of the University. Amendments to these guidelines 
shall follow the same procedure. 


